
MID-OHIO SELECTO 

LIGA DEL FÚTBOL
ADMINISTRATIVO   

ORDENANZAS MUNICIPALES
según la enmienda prevista 1/23/2011

[image: image1.wmf] 



MID-OHIO SELECCIONAN A LIGA DEL FÚTBOL
ORDENANZAS MUNICIPALES ADMINISTRATIVAS
como enmendado 7 /11/2010
0.0 General
0.1 Las reglas generales y las pautas de F.I.F.A., del fútbol de U.S.Youth y de O.S.Y.S.A. serán seguidas excepto donde están más restrictivas las reglas contenidas dentro del código de M.O.S.S.L. de regulaciones o de estas ordenanzas municipales administrativas, si no de otra manera en conflicto con las reglas y las pautas fútbol de la juventud de F.I.F.A. , de los E.E.U.U. y O.S.Y.S.A.

0.2 Como participante en cualquier actividad asociada a M.O.S.S.L., todas las personas, (los jugadores, los coches, los amaestradores, los árbitros, los espectadores, etc.) acuerdan conformarse con y seguir estas ordenanzas municipales administrativas.  

1.0 Scheduling
1.1 Habrá una estación de caída durante la cual 6 a 12 juegos serán programados para todos los equipos durante los meses de agosto, septiembre, octubre y noviembre.

1.2 Habrá una estación de resorte durante la cual 6 a 12 juegos serán programados para todos los equipos durante marcha, abril, mayo y junio.

2.0 Divisiones/equipos/clubs
2.1 Antes de cada estación, cada liga del miembro someterá en la escritura de una declaración de la intención de jugar para cada equipo que esté jugando durante esa estación.  

2.2 De acuerdo con las declaraciones se han recibido que, el consejo de gestión determinará el número de divisiones, que los equipos serán en esas divisiones y el número de juegos cada equipo jugará, en una reunión que sea celebrada aproximadamente 8 semanas antes del principio de cada estación.

2.3 El Comité Ejecutivo de M.O.S.S.L. establecerá una fecha antes de cada estación después de lo cual no se aceptará ningunas nuevas declaraciones.

2.4 No se aceptará a ninguÌ�n equipo, U-14 o más joven, en M.O.S.S.L. a menos que sea patrocinado por una liga del miembro que se asocie a una liga recreacional existente y en curso.

2.5 Para todos los equipos, U-16 y más viejo, el número máximo de jugadores en la lista de un equipo será 22 y el número mínimo de jugadores será 13.  Para todos los equipos, U-15 y más joven, participando en 11 un formato de v 11, el tamaño máximo de la lista será 18 jugadores y el tamaño mínimo de la lista será 13 jugadores. Para todos los equipos que participan en 8 un formato de v 8, el tamaño máximo de la lista será 14 jugadores y el tamaño mínimo de la lista será 10 jugadores.  Para todos los equipos que participan en 6 un formato de v 6, el tamaño máximo de la lista será 12 jugadores y el tamaño mínimo de la lista será 8 jugadores.
2.6 El número máximo de coches en un equipo será tres (3).  El número mínimo de coches en un equipo será dos (2).                                                               

2.7 No considerarán a un jugador o a un coche como agregado o caído de un equipo o de su lista hasta que todos los impresos apropiados hayan sido presentados y aprobados por la oficina.    

2.8 Un equipo puede transferir entre las ligas del miembro solamente si ambas ligas del miembro convienen la transferencia y hacen tan en la escritura.  Si las ligas del miembro no convienen, autorizarán al Comité Ejecutivo para resolver el conflicto.  Tales transferencias pueden no ocurrir durante las estaciones de la caída o de resorte.

2.9 todos los equipos, U-14 y más joven, deben jugar en su propia categoría de edad, (es decir, a les no se permite “juegan para arriba "), a menos que una exención específica sea concedida en una estación por base de la estación por dos tercios (2/3) mayoría de votos del consejo de gestión presente en la reunión de la pretemporada contorneada en la sección 2.2.
2.10 prohíben a todos los coches del registro como un coche de un equipo durante un año estacional y después registro como un coche de un equipo patrocinado por una diversa liga del miembro durante el año estacional siguiente. 

2.10.1 Esta restricción se aplicará solamente en esos casos donde están el equipo que asociaron al coche a y el equipo que asociarán al coche a para los jugadores del mismo género y de los equipos están para los jugadores que están del mismo año del nacimiento según lo definido por U.S.S.F. y/o U.S.Y.S.A. 

2.10.2 Si prohíben a un coche de las ligas cambiantes conforme a la sección 2.10, después esta restricción no se aplicará si el miembro del Consejo de MOSSL que representa a liga del miembro que colocaron al coche con durante el año estacional precedente lanza a coche que se colocará por otra liga del miembro durante el año estacional siguiente y así que notifica la oficina de MOSSL, en la escritura.

2.11 Un equipo puede elegir para tener hasta el número mencionado below de jugadores participa en juegos de la liga de M.O.S.S.L. solamente, (véase 2.11.5) que no rostered a su equipo en las dos circunstancias siguientes SOLAMENTE.  Ambo el equipo que los jugadores rostered a y el equipo a que los jugadores jugarán para DEBEN ser patrocinados por la misma liga del miembro. Si la liga del miembro patrocina a equipos de más de un club, después el mismo club debe organizar a ambos equipos para los propósitos de esta sección. Si los patrocinadores de la liga del miembro, un club y también patrocinan a equipos que no son parte de un club particular, (es decir independiente de cualquie un club), después esos equipos independientes pueden actuar como solo club para los propósitos de esta sección. Si asocian a un club a dos ligas separadas del miembro, después para los propósitos de esta sección 2.11, los jugadores del club patrocinados por una liga del miembro pueden no ser un jugador de la huésped del club para los equipos de ese mismo club si a otra liga del miembro patrocina al equipo.

a) si esos jugadores rostered a un equipo que esté participando en una división más joven de la edad que el equipo para quien jugarán. (es decir. Si rostered a un equipo que juega en la división U-12), esos jugadores que son U-11 y u juego del 12 de mayo para un equipo que juega en una división U-13.  Un jugador U-12 puede jugar para un equipo se coloque que como un equipo U-14 pero no para un equipo se coloca que como un equipo U-14/15, si al mismo club patrocinan a ambos equipos.)   

b) si esos jugadores son lista a un equipo que esté participando en una división competitiva más baja en la misma división de la edad que el equipo para quien jugarán. (es decir. Rostered a un equipo que juega en U-12 el `B' división que pueden jugar para un equipo que juega en U-12 la división del `una A', si al mismo club patrocinan a ambos equipos.) 

NOTA:  Por ejemplo: Un jugador U-11 o U-12 en un equipo que participa en una división de la edad U-13 puede no participar con un equipo que esté jugando en una división de la edad U-12.  Un jugador en un equipo que participa en U-12 una división del `del `A puede no participar con un equipo que esté jugando en U-12 división de la edad del `un B'.      

En un juego usando 6 un formato de v 6, un máximo de 2 jugadores de la huésped del club puede participar en el juego 

En un juego usando 8 un formato de v 8, un máximo de 3 jugadores de la huésped del club puede participar el juego 

En un juego usando 11 un formato de v 11, un máximo de 4 jugadores de la huésped del club puede participar el juego 

2.11.1 Un máximo de 18 jugadores puede estar en las líneas laterales, en uniforme, y participa en cualquier un juego para un U-13 o un más viejo equipo. Un máximo de 14 jugadores puede estar en las líneas laterales, en uniforme, y participa en cualquier un juego para un equipo U-11 o U-12.  Un máximo de 12 jugadores puede estar en las líneas laterales, en uniforme, y participa en cualquier un juego para un equipo U-9 o U-10.  

Una vez que un juego comienza y un equipo ha alcanzado su número máximo de jugadores que pueden participar legalmente en ese juego, un equipo no puede substituir a uno o más de esos jugadores, (los jugadores rostered o los jugadores de la huésped del club), por uno o más diversos jugadores (los jugadores rostered o los jugadores de la huésped del club), durante ese juego. Tales jugadores del reemplazo son inelegibles participar en el juego.  Si la violación de esta regla se descubre durante el juego, el juego debe ser continuado pero prohíben a tales jugadores del reemplazo de la participación adicional en el juego. Las violaciones de esta disposición serán consideradas tener colocar incorrectamente y/o el jugador inelegible participa en un juego y puede ser considerado una violación de las ordenanzas municipales de MOSSL 6.2.1 (c) y 7.2.1 (a). El árbitro del juego debe divulgar tal violación a la oficina de MOSSL en el plazo de 48 horas del juego.
Estos límites son aplicables sin importar independientemente de si hay cualquier jugador de la huésped del club que participa en el juego.    

2.11.2 Para los propósitos de esta sección, los muchachos pueden no participar en los equipos que se colocan como equipo de una muchacha. 

2.11.3 Los jugadores pueden no jugar para arriba más de dos años sobre la categoría de edad natural del jugador conforme a la sección 3.6. 

2.11.4 Esta sección no es aplicable mientras que los equipos están participando en el final de M.O.S.S.L. de los torneos de la estación a menos que el equipo que el jugador rostered original a no esté participando en el torneo de MOSSL de esa estación.  El resto de las provisiones de esta sección 2.11, incluyendo el requisito que el jugador y el equipo a que el jugador jugaría para durante el torneo son parte de la misma liga y/o club, se aplicarán.  NinguÌ�n jugador puede participar con más de un equipo durante el torneo entero, incluyendo todas las divisiones de la edad. NinguÌ�n jugador puede jugar en más de 2 juegos programados en un solo día.
NOTA:  Finales de MOSSL del torneo de la estación se considera un acontecimiento, atravesando dos o tres fines de semana, y como tal jugador cuyo equipo jugado en el torneo de MOSSL no puede participar con ninguÌ�n otro equipo el jugar en el torneo, sin importar el fin de semana los equipos implicados jugaron durante el torneo.   

2.11.5 Los equipos que hacen uso de esta regla durante juegos de la liga de M.O.S.S.L. deben proporcionar una lista escrita de ésos los jugadores de la huésped del club que deben jugar en ese juego al árbitro de centro y a los coches del equipo de oposición antes del comienzo del juego.  El primer entrenador o en su ausencia, un coche auxiliar, verificará que el nombre de todos los jugadores que participaron en el juego conforme a esta sección cuando la tarjeta de juego se firma en la conclusión del juego.  Todos los jugadores que participan en un juego bajo esta sección deben tener su paso del jugador en el juego. 

NOTA ESPECIAL A LOS ÁRBITROS: Será la responsabilidad del árbitro, cuando está notificado tan, para escribir los nombres y el número de identificación del jugador situado en el jugador pasa, de los jugadores que participarán en el juego conforme a esta sección en el dorso de la tarjeta de juego estándar.

2.11.6 La primera obligación que juega de un jugador es jugar a todos los juegos de los juegos de la liga de MOSSL y de torneo de MOSSL, (véase 2.11.4 referentes al torneo de MOSSL) con el equipo que rostered por al año estacional.   Si un jugador rostered en el equipo B que tiene un juego que sea jugado el martes en el 6:00 P.M., que ese jugador no puede jugar para el equipo A, bajo esta sección, si el equipo A también tiene un juego el martes en el 6:00 P.M. 

2.11.7 Los jugadores en los equipos que participan en MOSSL que sean miembros de un club que también tenga los equipos el participar en una liga primera estatal, (la liga primera estatal debe consistir en por lo menos 20 equipos de cada uno de los districtos del sur 1, 2, y 3. de Ohio) pueden participar con otros equipos de su club que participen en los juegos de la liga de esa liga primera estatal bajo reglas del jugador de la huésped del club. Las reglas del jugador de la huésped del club de la liga primera estatal se deben determinar por el Comité Ejecutivo de MOSSL para ser substancialmente similares a las reglas del jugador de la huésped del club de MOSSL y las reglas de la liga primera estatal deben permitir tal uso del jugador de la huésped del club de otra liga tal como MOSSL.      

Los jugadores de la liga primera estatal pueden no participar en liga de MOSSL o los juegos de torneo bajo reglas de los jugadores de la huésped del club a menos que el equipo el jugador rostered participan en ambos, la liga primera estatal y en MOSSL.     

2.12 Los coches pueden utilizar a un director del paso que entrena en la manera prevista en la ordenanza municipal del sur 6.2.15 de la asociación del fútbol de la juventud de Ohio durante juegos de la liga y de torneo de MOSSL.

2.12.1 Los coches y otras personas pueden hacer publicidad y/o no referirse de otra manera ellos mismos como “director de entrenar” o del otro nombre similar en referencia a sus actividades dentro de MOSSL a menos que cumplan los criterios de un “director de entrenar” según lo establecido por la ordenanza municipal del sur 6.2.15 de la asociación del fútbol de la juventud de Ohio.  

2.13 M.O.S.S.L. aceptará a equipos en divisiones de la edad U-8, U-9, y U-10 en el siguiente, formato de la “academia”.  Considerarán a los jugadores y a sus coches así que colocado como jugadores/coches recreacionales. 

2.13.1 Las ligas/los clubs del miembro pueden colocar un mínimo de siete (7) jugadores y un número máximo ilimitado de los jugadores U-7, U-8, U-9 o U-10 en cada uno de esos grupos de misma edad respectivos, conforme a las restricciones siguientes:  

· Si declaran un equipo mientras que U-8 un equipo, no más que el ½ el número de jugadores registrados por el club para ese equipo puede ser U-7' S.

· Un jugador U-7 puede ser colocado en la categoría de edad U-8 pero no dentro de categoría de la edad U-9 o U-10.  

· Un jugador U-8 puede ser colocado en la categoría de edad U-9 pero no dentro de la categoría de edad U-10.  

· Un jugador U-9 puede ser colocado como parte de la categoría de edad U-10. 

· La edad del más viejo jugador registrado para una liga/un club/un equipo del miembro en una categoría de edad determinará la “edad” para esa categoría de edad organizada por la liga/el club/el equipo del miembro.  

Un mínimo de dos coches debe ser colocado con cada categoría de edad de la liga/del club/del equipo del miembro. 

2.13.2 Si una liga del miembro, o si una liga del miembro patrocina más de un club, un club, los registros algo de ella los jugadores que usan este formato en el U-8, U-9, o U-10, los muchachos o los grupos de misma edad de las muchachas, respectivamente, después esa liga del miembro o el club deben colocar todo el él los jugadores en esa edad/grupo específicos del género en este formato.   Por ejemplo: El club XYZ elige inscribir a algunos de sus muchachos U-9 en este formato, después aporrea XYZ debe inscribir a todos sus muchachos U-9 en este formato.  Sin embargo, el club XYZ no tiene que inscribir a cualquier otra edad/grupo del género en este formato de la academia. 

2.13.3 Cualquier jugador registrado bajo este formato puede ser utilizado como jugador de la huésped del club en la manera prevista en la sección 2.11 para un equipo que no se coloque bajo este formato, salvo que los jugadores registrados como parte de un equipo de la academia U-8 pueden no ser un jugador de la huésped del club en un U-10 o un más viejo equipo.   Un jugador que rostered a un equipo que no esté participando en este formato puede no participar en este formato del juego bajo reglas del jugador de la huésped del club, sección 2.11.   

 
2.13.4 El nombre asignado del equipo reflejará solamente el nombre de la liga o del club del miembro, “U-8”, “U-9” o “U-10”, y el género del equipo.  Por ejemplo:  “Muchachos de XYZ S.C.U-8”.
2.13.5 El proceso de registro estándar, incluyendo la emisión de los pasos del jugador de OSYSA, será seguido. 

2.13.6 Después de que el plazo del pre-season para la declaración de equipos haya pasado, los representantes de todas las ligas/clubs/equipos que han declarado a equipos en este formato serán señalados por el presidente como comité encargado del descuido de los grupos de misma edad respectivos para este formato. Este “U-8, (U-9/U-10), (los muchachos/las muchachas), comité” resolverá aproximadamente 6 semanas antes del comienzo de cada estación para programar 5 a 10 fechas comunes del juego en uno o más sitios comunes y determinará los parámetros, (# de jugadores en el campo, el tamaño de campo, la longitud de cuartos, reglas de specials, el etc.) para esta categoría de edad.  Este comité seguirá generalmente las recomendaciones del fútbol de la juventud de los E.E.U.U. para esta categoría de edad.    

2.13.7 durante juegos usando este formato, cualquier coche que se haya publicado un paso del coche para otro equipo de esa misma liga del miembro o el club, que participa en MOSSL, puede entrenar durante cualquier juego para esa liga o club del miembro.  

2.13.8 Por los honorarios del jugador para los jugadores el participar en este formato será como sigue:

· $8.00 para cada jugador durante su primera estación del juego durante el año estacional.

· $4.00 para cada jugador durante su segunda estación del juego durante el mismo año estacional.

· No habrá tasa de registro para los coches ni allí será a por el honorario del fondo del campo de /coach del jugador determinado. 

· Si un grupo de jugadores y los coches desea de ser colocado posteriormente y rostered como equipo competitivo, (es decir para jugar en un torneo competitivo), habrá un coste adicional de $3.00 por jugador y $7.00 por el coche.       

2.13.9 todas las reglas contenidas en las ordenanzas municipales de MOSSL, incluyendo pero no limitadas a, el patrocinio de los equipos, conducta, reclutamiento, transferencias, licencias del coche, y gestión de riesgos, siguen siendo aplicables.  Las ligas/los clubs/los equipos del miembro que participarán en este formato no deben llevar a cabo tryouts pero deben trabajar algo para encontrar un lugar para todos los jugadores que estén interesados en participar con su liga/club/equipo en este formato. 

2.13.10 Las situaciones del equipo no serán mantenidas. Todas las ligas, los clubs, los equipos, los coches, los padres de jugadores y los jugadores deben reconocer que el propósito de este formato es proporcionar un ambiente menos competitivo donde se acentúa el desarrollo del jugador.     

2.14 Para el uso en esta sección 2.0 y a otra parte en estas ordenanzas municipales administrativas, el término “club” se define para significar una colección de equipos que tengan dos o más de las cualidades siguientes:
· son sabidos por un sistema similar de nombres del equipo, 

· utilizar un sistema común de uniformes similares,
· se organizan bajo junta directiva común, 

· tener un sistema común de coches y de amaestradores,
y/o  

· tener sus campos del juego y de la práctica en uno o más localizaciones comunes.
3.0 Elegibilidad del jugador 

3.1 Los jugadores pueden ser elegidos en la discreción de las ligas del miembro dentro de las pautas siguientes:

a) Los jugadores deben ser elegidos debido a habilidad demostrada o capacidad el jugar.

b) Colocarán a un equipo que tiene solamente los jugadores masculinos o tiene los jugadores masculinos y femeninos como equipo masculino.  Colocarán a un equipo que tiene solamente jugadores femeninos como equipo femenino.  

c) No se discriminará a ninguÌ�n jugador contra debido a su raza, religión, credo, u origen nacional.

3.2 Para la participación en sus grupos de misma edad respectivos, (U-19, U-18, U17, U-16, U-15, U-14, U-13, U-12, U-11, U-10, U-9) todos los jugadores registrados deben nacer encendido o después del 1 de agosto del año del nacimiento para los jugadores de la división según lo definido por fútbol de la juventud de los E.E.U.U. 

3.3 Los jugadores pueden no jugar simultáneamente en un equipo de MOSSL si también están jugando actual en un equipo de la High School secundaria o de la escuela secundaria cuyo organicen a equipo bajo reglas de la asociación atlética de la High School secundaria de Ohio.  

Si un jugador juega para una High School secundaria o una escuela secundaria, según lo definido arriba, y deja posteriormente de jugar para un equipo de la High School secundaria o de la escuela secundaria, después el jugador puede participar en un equipo de MOSSL durante la estación de caída.   

3.4 M.O.S.S.L. no reconoce la regla primaria/secundaria, excepto mientras que se aplica en la regla 2.12.           

3.5 No más que el ½ del número, a un máximo de seis (6), los jugadores U-8 pueden estar en la lista de un equipo U-9. Ningunos jugadores U-8 pueden ser colocados en un U-10 o un más viejo equipo.  No más que el ½ del número, a un máximo de seis (6), los jugadores U-9 pueden estar en la lista de un equipo U-10.  No más que el ½ del número, a un máximo de siete (7), los jugadores U-9 pueden estar en la lista de a de un equipo U-11.  

3.6 NinguÌ�n jugador U-14 y más joven puede jugar en un equipo que sea 3 años o más viejos que la categoría de edad natural del jugador, (es decir un jugador U-9 no puede jugar en un U-12 o un más viejo equipo, un U-12 no puede jugar en un U-15 o un más viejo equipo, un U-14 no puede jugar en un U-17 o un más viejo equipo, pero un jugador U-15 puede jugar en un equipo U-19).  Esta sección no será aplicable a ninguÌ�n jugador U-14 que haya competido como jugador con un equipo de la High School secundaria, si son de otra manera elegible participar en MOSSL. 

3.7 Un jugador puede ser lanzado (caído por el coche) de un equipo por el coche solamente si el jugador no puede jugar para una de las razones siguientes:  

a) El jugador ha violado una regla disciplinaria de USYSA o de OSYSA.

b) El jugador se ha movido más allá de un recorrido razonable.

c) Dañan al jugador de manera que se sepa con certeza que el jugador no podrá participar para el resto del año estacional.

3.7.1 Antes de que lancen a tal jugador de la lista, un voluntario paró la forma incluyendo la firma del jugador y someterán a sus padres.  

3.7.2 Si un jugador rechaza o es inasequible para firmar el impreso parado voluntario requerido, al primer entrenador del equipo autorizará al Comité Ejecutivo para autorizar el lanzamiento del jugador de la lista del equipo por requerimiento escrito junto con una explicación de la carencia de un impreso parado voluntario firmado.    

3.8 Un máximo de cuatro (4) jugadores U-15 se puede rostered en un equipo mientras que participa en la estación de caída del juego de la liga de MOSSL.

3.9 En la manera prevista en las reglas del sur de Ohio, un jugador puede ser colocado simultáneamente y participar en MOSSL y una liga recreacional del sur de Ohio proporcionó las reglas de la liga recreacional también permite este registro dual.     

3.10 Como parte del proceso de registro anual del jugador, un menos un padre o guarda de cada jugador que participa en MOSSL debe firmar el código de conducta de un padre, (a.k.a PCC), forma.  Este impreso de la PCC debe ser presentado al mismo tiempo que se presenta el boletín de inscripción del jugador del fútbol/OSYSA de la juventud de los E.E.U.U.       

4.0 Campos
4.1 Cada liga del miembro debe poder proporcionar un número adecuado de campos proporcionados al número de equipos que la liga del miembro tenga convino el patrocinador.  

Para los equipos U-9 y U-10, debe haber por lo menos el número siguiente de campos del tamaño apropiado:

       1 campo para 3 o pocos equipos,

       2 campos para 6 o pocos equipos,   

       3 campos para 9 o pocos equipos,

       y 1 campo adicional para cada 3 equipos adicionales.

Para los equipos U-11 y U-12, debe haber por lo menos el número siguiente de campos del tamaño apropiado:

       1 campo para 4 o pocos equipos,

       2 campos para 8 o pocos equipos,

       3 campos para 15 o pocos equipos,

       4 campos para 21 o pocos equipos,

       5 campos para 28 o pocos equipos, 

       y 1 campo adicional para cada 7 equipos adicionales.

Para U-13 a través de los equipos U-19, debe haber por lo menos el número siguiente de campos del tamaño apropiado:

       1 campo para 4 o pocos equipos,

       2 campos para 8 o pocos equipos,

       3 campos para 15 o pocos equipos,

       4 campos para 21 o pocos equipos,

       5 campos para 28 o pocos equipos, 

       y 1 campo adicional para cada 7 equipos adicionales. 

Las ligas del miembro pueden ser requeridas proporcionar campos adicionales si están autorizadas según lo determinado por el número de equipos programados jugar en las noches específicas de la semana.   

4.2 Los campos proporcionados por las ligas del miembro deben estar disponibles, al mínimo, entre el 5:45 P.M. y el 7:30 P.M. el lunes a jueves, entre el 12:45 P.M. y el 7:30 P.M. el sábados, entre el 2:00 P.M. y el 6:00 P.M. el domingos para U-9 y U-10, y de mediodía del 12:00 hasta el 6:00 P.M. el domingos durante la estación de resorte (para 18 o 19 los equipos de U-17, solamente).

4.3 Para el juego del torneo solamente, M.O.S.S.L. puede eligió alquilar un mínimo de 4 campos de las ligas del miembro o de otras fuentes.   Un honorario de alquiler de $200.00 por el campo usado durante el torneo será pagado a cualquier liga del miembro cuyos campos se utilicen para el juego del torneo de M.O.S.S.L. 

4.4 Ninguna liga del miembro o representante de una liga del miembro puede interferir con la relación entre otra liga del miembro y el abastecedor del campo de la otra liga del miembro.    

5.0 Política financiera 

5.1 Cada liga del miembro será financieramente responsable de todos los equipos que la liga del miembro tenga convino el patrocinador en todas las materias fiscales referente a M.O.S.S.L.  

5.1.1 todos los honorarios deben ser pagados en el plazo de 40 días de recibo de una factura.  Los honorarios no pagados dentro de ese marco de tiempo estarán conforme a un 10% por pena del mes.

5.1.2 todos los cheques sometidos serán hechos pagaderos a M.O.S.S.L. 

5.1.3 Pondrán a cualquier liga del miembro que sea más de 120 días en atrasos en el pago de cualquier honorario que sea debido a M.O.S.S.L. automáticamente en la mala situación.  Cualquier liga del miembro que se ponga en la situación del malo estará conforme a las condiciones siguientes hasta que sus cuentas financieras con M.O.S.S.L. se paguen por completo:

 

1) la liga del miembro perderá sus derechos al voto en todas las materias.  

2) prohíben a la liga del miembro de hacer publicidad los tryouts para los equipos actuales de la liga ua de los del miembro o cualquier equipo adicional que deban para ser patrocinados por la liga del miembro. 

 

3) prohíben a los equipos que son patrocinados por la liga del miembro de participar en cualquier torneo, u otro los torneos sancionados de M.O.S.S.L. o.

 

5.1.3.1 cualquier liga del miembro que se haya puesto en la situación del malo será requerido para hacer todos los pagos a M.O.S.S.L. por el cheque de cajero o la orden de dinero por un período de 2 años que siguen su colocación en la mala situación. 

 

5.1.3.2 los miembros de la junta directiva de M.O.S.S.L. será notificado de cualquier liga del miembro que se ponga en la mala situación conforme a esta sección. 

 

5.1.3.3 la liga del miembro tendrá la derecha de apelar su colocación en la mala situación conforme a esta sección haciendo una súplica al comité del agravio de M.O.S.S.L. La súplica se debe hacer en la escritura, en una letra tratada al vice presidente de la conducta, dentro de 10 días naturales de la notificación escrita de la colocación de la liga del miembro en el malo que se coloca de envío, vía correo certificado, al representante de la liga del miembro a la junta directiva.   

5.2 Cargarán a cada liga del miembro un honorario de la tarifa única para cada equipo a que la liga del miembro declare para la participación en juego de la liga de MOSSL.  Este honorario de la tarifa única incluye el coste de; colocando todos los jugadores y coches con MOSSL, la adición de todos los jugadores y coches que se agregan a la lista de un equipo, y todas las transferencias del jugador. No incluye el coste de ninguna honorarios de entrada del torneo de MOSSL o de ninguna penas que se puedan determinar para que la falta de un equipo termine su comisión para el juego del torneo  

5.2.1 Para la primera estación que declaran un equipo participar en MOSSL durante cada año estacional, la liga del miembro que patrocina el equipo será a cargada por el honorario del equipo de $300.00, si el equipo es un equipo U-9 o U-10, y $380.00, si el equipo es un U-11 o un más viejo equipo.  Este honorario incluye el coste de colocar a los jugadores y a los coches de equipo con la asociación del sur del fútbol de la juventud de Ohio por el año estacional entero.  Esto por honorario del equipo será pagada a MOSSL el o antes del 10 de septiembre los equipos que participan la estación de caída y el o antes del 10 de abril los equipos que participan en la estación de resorte. 

5.2.2 Para la segunda estación que un equipo participa en MOSSL durante cada año estacional, la liga del miembro que patrocina el equipo será a cargada por el honorario del equipo de $150.00, si el equipo es un equipo U-9 o U-10, y $190.00, si el equipo es un U-11 o un más viejo equipo. Esto por honorario del equipo será pagado el o antes del 10 de abril.  

5.2.3 todos los honorarios debidos de las ligas del miembro para los honorarios de entrada del torneo y para los honorarios de la pena de la gota del equipo serán pagados a MOSSL el o antes del 10 de diciembre los equipos que participan la estación de caída y el o antes del 10 de julio los equipos que participan en la estación de resorte. 

5.3 se espera que a todos los equipos que participan en la estación de caída del juego de la liga jueguen en los torneos de la liga en el final de la estación de caída.  Se espera que a todos los equipos, U-14 y más joven, que participan en la estación de resorte del juego de la liga jueguen en el torneo de la liga en el final de la estación de resorte. Un honorario de la participación del torneo de $150.00 para los equipos U-9 y U-10, de $170.00 para U-11 y de los equipos U-12 y de $190.00 equipos de U-13 y más viejos será determinado todos los equipos que participen en el torneo.

5.3.1 Un equipo debe proporcionar la notificación escrita a M.O.S.S.L. el o antes del 1 de octubre para el torneo de la caída o el o antes del 1 de mayo para el torneo del resorte de su intención de no jugar en el torneo de esa estación. Si un equipo no proporciona la notificación escrita de su intención de no jugar en el final del torneo de la estación y entonces no puede competir en el torneo, después determinarán esa liga del miembro de equipo una pena según el horario demostrado abajo.  Esta pena estará además del honorario establecido en la sección 5.3 que también será determinada como si el equipo hubiera participado en el torneo.
5.3.1.1 si un equipo no puede proporcionar la notificación escrita, como sea necesario sobre, antes del 4 de octubre/del 4 de mayo, el equipo pagará solamente el honorario de entrada del torneo. 

5.3.1.2 si un equipo no puede proporcionar la notificación escrita, como sea necesario arriba, sino proporciona la notificación entre el 4 de octubre/el 4 de mayo y 11 días antes del primer día del torneo para eso teams a categoría de edad que la pena será $200.00, además del honorario de entrada del torneo.
5.3.1.3 si un equipo no puede proporcionar la notificación escrita, como sea necesario arriba, y no hacer proporcionar tal notificación hasta 10 días o menos antes del primer día del torneo para la categoría de edad de ese equipo, la pena será $400.00, además del honorario de entrada del torneo.
5.3.1.4 si un equipo no puede proporcionar la notificación escrita, como sea necesario arriba, 10 días o menos antes del primer día del torneo para la categoría de edad de ese equipo y el equipo participa en otro acontecimiento del fútbol, (con excepción de la taza del estado de OSYSA), la pena será $600.00, además del honorario de entrada del torneo.
5.4 Además de los honorarios contorneados en la sección 5.2, un honorario del fondo de desarrollo de campo de $150.00 por U-9 y el equipo U-10 y un honorario del fondo de desarrollo de campo de $190.00 para cada U-11 y más viejo cada equipo serán determinados cada estación a cada equipo que participe en juego de la liga de MOSSL.  Estos honorarios serán pagados a MOSSL el o antes del 10 de diciembre la estación de caída y el o antes del 10 de julio la estación de resorte. 

5.4.1 todos los fondos recogidos por medio de este gravamen serán mantener un fondo a parte de los fondos de funcionamiento generales de la liga.   Este fondo será conocido como el fondo de desarrollo de campo.  El tesorero de M.O.S.S.L. mantendrá una contabilidad separada del dinero recibido de cada liga del miembro y divulgará sobre el estado del fondo sobre una base semestral.

5.4.2 Si después del 1 de enero de 2003, la junta directiva determina que la continuación del fondo de desarrollo de campo está no más en el mejor interés de M.O.S.S.L., la junta directiva puede por un voto de la respuesta afirmativa de 2/3 del tablero entero, voto disolver el fondo de desarrollo de campo.  Si se disuelve el fondo, todo el dinero recogido con los gravámenes proporcionados para la sección inferior 5.4, será vuelto a todas las ligas del miembro que existen en aquel momento, más todo el interés acumulado, menos todos los gastos acumulados, en la misma proporción que esas ligas del miembro habían contribuido al fondo. 

5.4.3 Establecerán a un comité consultivo del desarrollo de campo para facilitar el desarrollo de la tierra en campos de fútbol para uso de todas las ligas del miembro.  Después de la reunión general anual, el presidente designará a hasta 7 miembros del comité consultivo del desarrollo de campo con el vice presidente de la administración y del planeamiento como uno de los miembros y de porción como el presidente.   Los otros miembros del desarrollo de campo pueden ser los administradores del tablero o de otras personas que tienen un interés o experiencia en la construcción u otros esfuerzos que facilitaría el desarrollo de la tierra en campos de fútbol. Designarán anualmente al comité consultivo del desarrollo de campo y pueden reappointed a los miembros. 

5.5.4 todos los gastos del fondo de desarrollo de campo serán hechos solamente con la aprobación de la mayoría del comité consultivo del desarrollo de campo.             

5.5.5 Antes del comité consultivo del desarrollo de campo que firma un acuerdo con respecto al desarrollo de campos, el comité consultivo del desarrollo de campo someterá los planes totales para el desarrollo, incluyendo la ingeniería planea/los dibujos, las valoraciones de costes, y cronología de la construcción, al consejo de gestión de M.O.S.S.L. para su aprobación.  Tal aprobación será concedida sobre un voto afirmativo de la mayoría de los administradores.

6.0 Conducta 

6.1 requieren a todas las ligas del miembro detener a los equipos a que patrocinan, los jugadores y los coches en esos equipos, los padres y los partidarios de los jugadores en esos equipos, a las mayores niveles del juego justo, de la buena deportividad y de los éticas.    

6.1.1 Las ligas del miembro serán responsables de mantener el control de supervisión de los jugadores y de los coches de los equipos que tienen convinieron el patrocinador. 

6.1.2 Los primeros entrenadores serán responsables de la conducta de sí mismos, de sus coches auxiliares, de sus jugadores y de los partidarios de su equipo. 

6.2 En el reconocimiento del hecho de que las reglas no estén seguidas siempre y tener la gerencia eficaz de la liga, un método de imponer las sanciones para las violaciones de las reglas de las ligas se debe establecer.:  Por consiguiente, los tres niveles siguientes de sanciones, que se pueden imponer ante jugadores, los coches y cualquier espectador en cualquier liga de MOSSL o juego de torneo, se establecen: 

6.2.1 Las infracciones de menor importancia son ofensas o las ocasiones de la conducta desagradable para las cuales las sanciones que se extienden de una letra de la reprimenda a una suspensión de hasta 4 juegos o de dos semanas pueden ser impuestas.  Las infracciones de menor importancia son actos por ejemplo, pero no limitado al siguiente:

a) Un jugador o un coche recibe una segunda tarjeta roja durante una sola estación,

b) Un espectador incorpora el campo del juego durante un juego de la liga o de torneo, sin el permiso del árbitro.    

c) Teniendo un jugador incorrectamente registrado participar en un juego,

d) Uso extremo de profano, de vulgar, amenazar o la lengua abusiva.

6.2.2 Las infracciones importantes son esas ofensas o los actos de la mala conducta para los cuales las sanciones que se extienden de una suspensión de 1 o más juego a una suspensión de todo el M.O.S.S.L. patrocinó las actividades para el equilibrio de la estación actual o de la estación siguiente del juego pueden ser impuestos.  Las infracciones importantes son actos por ejemplo, pero no limitado:

a) Un jugador o un coche recibe una tercera tarjeta roja dentro de una sola estación.

b) Abuso verbal severo de un árbitro o del árbitro del ayudante,

c) Abuso verbal extremo de un coche, de un jugador o de un espectador,

d) Amenazas de la violencia, están dirigidas contra un jugador, un coche, un árbitro, un árbitro auxiliar o un espectador,

e) Reclutando o intentando reclutar a un jugador,

f) Un equipo recibe 4 tarjetas rojas o un total de 8 amarillo y/o tarjetas rojas,

g) Retiro incorrecto de un jugador de una lista del equipo durante el año estacional, (es decir cortando a un jugador de la lista del equipo), conforme a la sección 8.1

6.2.3 Las infracciones serias son ofensas o los actos penosos de la mala conducta gruesa que amenazan a la integridad del deporte del fútbol para el cual las sanciones que se extienden de una suspensión del multi-juego a un retiro plurianual de alguno o todas las actividades asociadas a M.O.S.S.L. pueden ser hechas. Las infracciones serias son esos actos por ejemplo, pero no limitado: 

a) Asalto físico de un árbitro, de un jugador, de un coche o de un espectador.

b) Sumisión deliberada de o uso de la partida de nacimiento fraudulenta, del boletín de inscripción del jugador, del boletín de inscripción del coche, de la lista del equipo, del permiso del recorrido, del paso del jugador, del paso del coche, o del otro fútbol de la juventud de los E.E.U.U. o del documento de OSYSA con el fin de proporcionar la información falsa con respecto a la edad del jugador. Suspenderán a tales individuos, si son adultos, para un mínimo de cinco (5) años.  Suspenderán a cualquier jugador, para quien se presente o se utiliza la partida de nacimiento tan fraudulenta, el boletín de inscripción del jugador, el boletín de inscripción del coche, la lista del equipo, el permiso del recorrido, el paso del jugador, el paso del coche, o el otro fútbol de la juventud de los E.E.U.U. o el documento de OSYSA, para un mínimo de 6 meses.     

c) Una segunda ofensa de reclutar o de intentar reclutar a un jugador.

6.3 En esos casos en los cuales una infracción seria se alegue para haber ocurrido y el presidente determina que está en el mejor interés de la integridad de M.O.S.S.L., autorizarán al presidente para suspender inmediatamente a las personas implicadas hasta que una audiencia de comité del agravio se pueda llevar a cabo para repasar la alegación.

6.4 Si el presidente o el vice presidente - la administración y el planeamiento juzga que una cuestión debe ser repasada, una audiencia de comité del agravio será llevada a cabo en el plazo de 30 días del recibo de la notificación escrita de una violación alegada, (o en el plazo de 60 días de una violación que se alega para haber ocurrido durante las estaciones de la caída o de resorte), de cualquier porción del código de las regulaciones o de las ordenanzas municipales administrativas, en la letra o el alcohol de esas reglas, excepto como sigue:

a) Han suspendido a una persona conforme a la sección 6.3, en este caso el comité del agravio se reúne en el plazo de 10 días para repasar la materia. 

b) Suspenderán a una persona alegada para tener o regla violada 6.2.1 (a) o 6.2.2 (a) inmediatamente y automáticamente para 2 o 6 juegos, respectivamente. Si todas las tarjetas rojas que fueron publicadas a la persona estaban para la conducta violenta y/o juego sucio serio, después esta suspensión estará para 4 o 8 juegos, respectivamente. Sobre recibo de un pedido escrito una audiencia, tratado al vice presidente - la conducta, la suspensión será permanecida hasta que una audiencia se pueda llevar a cabo ante el comité del agravio. 

c) Uno o más de las personas de quienes se alegan para haber violado uno o más porciones el código de regulaciones o las ordenanzas municipales administrativas someten una petición escrita al vice presidente de la conducta para un aplazamiento de los procedimientos ante el comité del agravio. Cuando se recibe tal petición, el vice presidente de la conducta puede conceder un aplazamiento de ésos que proceden por hasta 30 días. 

6.4.1 durante una audiencia llevada a cabo por el comité del agravio, la orden de la audiencia estará:
a) Declaración del presidente del comité en cuanto a la naturaleza del conflicto considerado por el comité y los nombres de los partidos al conflicto.

b) Identificación de los testigos que serán actual testimonio para la consideración del comité. 

c) Primeras observaciones por el partido que se queja.
d) Primeras observaciones por el partido que es el principal del conflicto.
e) Presentación y el preguntar por ambas partes de testigos y de la documentación relevantes.
f) Cuestión del principal por el partido que se queja.
g) Cuestión del partido que se queja por el principal. 

cuestión de h de los partidos al conflicto de los miembros del comité del agravio. 

i) Comentarios finales por el partido que se queja y el principal al conflicto.
El presidente del comité del agravio puede cambiar la orden de la audiencia cuanto sea necesario.    

6.4.2 Solamente esas personas identificadas al principio de la audiencia como testigo potencial pueden presentar testimonio en la audiencia. Personas identificadas pues los testigos potenciales no estarán presentes en el cuarto de la audiencia mientras que el testimonio es presentado al comité por otros testigos.  

6.4.3 El presidente del comité tendrá la autoridad a gobernar en todas las materias referente la importancia del testimonio y a la sumisión de la documentación.  Autorizarán al presidente del comité también para resolver cualquier materia administrativa que pueda subir durante la audiencia para proporcionar que todos los partidos tienen la oportunidad de recibir un abierto, la feria e imparcial oyendo hablar del conflicto.  Si durante el curso de la audiencia, un acto administrativo del presidente es disputado por cualquier partido a la audiencia, el comité del agravio, en conjunto, tomará la materia. La decisión del comité del agravio, cuando está tomada en conjunto, será el final y el atascamiento.     

6.4.4 Los partidos al conflicto serán notificados, vía correo certificado, de la decisión alcanzada por el comité del agravio dentro de 14 días de la conclusión de la audiencia. 

6.5 Estas reglas de conducta son aplicables durante el año estacional entero, incluyendo juego de la liga, juego del torneo de M.O.S.S.L., el otro juego del torneo, juego de la taza del estado, entrenamiento olímpico del desarrollo, y en todas las funciones en las cuales las personas están participando basó en sus registros como jugador o coches dentro de M.O.S.S.L.

6.6 En esas materias referidas directo a O.S.Y.S.A., M.O.S.S.L. se reserva la derecha de imponer sanciones además de cualquier sanción que se pueda imponer por O.S.Y.S.A.

6.7 En esas materias en las cuales la liga que patrocinó a equipo, jugador del miembro o entrena implicado, elige imponer sanciones, reservas de M.O.S.S.L. la derecha de imponer las sanciones adicionales tales como son juzgados apropiado por el comité del agravio. 

6.8 En esas materias que implican mala conducta en los torneos, las sanciones impuestas pueden incluir una prohibición contra la participación en en-ciudad subsecuente o torneos de fuera de la ciudad, por el coche, jugador, o team implicado. 

6.9 En todos los casos, las sanciones que se pueden imponer por M.O.S.S.L. están además de cualquier sanción que se pudo haber impuesto por un árbitro ante el campo.

6.10 todas las quejas, son hechas por un coche, jugador, árbitro, padre, espectador o cualquier persona, deben ser presentadas en la escritura a la atención del presidente en el cuidado de la oficina de M.O.S.S.L.  La queja debe proporcionar la fecha, tiempo, localización de la ocurrencia, el nombre de los detalles implicados y suficientes de las personas en cuanto a la naturaleza de la ocurrencia para poder tomar una decisión informada en la materia.  Las quejas recibieron más de 365 días después de la fecha de la ocurrencia no serán repasados. 

6.11 No permitirán a ninguÌ�n jugador o coche que se publiquen una tarjeta roja, (enviada), durante ninguÌ�n juego, si un juego de la liga de MOSSL o juego de torneo de MOSSL, para jugar o coche en el juego siguiente del juego de la liga de MOSSL o de torneo de MOSSL para ese equipo durante la estación actual o en caso de necesidad, durante la estación subsecuente. Esta sección también se aplicará donde un jugador o un coche ha recibido una tarjeta roja en un torneo sancionado donde la suspensión de la tarjeta roja no fue servida durante ese torneo.  El término “durante cualquier juego” según lo utilizado dentro de estas ordenanzas municipales incluirá el tiempo de cuando el árbitro y/o los árbitros auxiliares llegaron el sitio del juego hasta el árbitro y y/o los árbitros auxiliares dejan la vecindad del sitio del juego incluyendo cualquier estacionamiento adyacente.  

6.12 Si colocan a una persona como coche para más de 1 equipo, las sanciones impuestas, dependiendo de la naturaleza de la ocurrencia, pueden afectar su asociación con 1 o más de los equipos. 

6.13 Si durante el curso de un juego de la liga o de juego de torneo de la liga, un conflicto se presenta si el juego debe continuar y la cuestión del conflicto implica las leyes del juego, de la conducta de los participantes o de los espectadores, o de cualquier otra edición bajo autoridad general del árbitro, el árbitro puede pedir el juego terminado o continuo mientras que el árbitro juzga apropiado.  Si un equipo rechaza reasumir el jugar de un juego cuando es dado instrucciones tan por el árbitro, el vice presidente - la competición será autorizada de declarar ese juego como pérdida.  Además, el vice presidente - la competición y la conducta serán autorizadas para suspender al primer entrenador o a la otra persona que rechazaron continuar el juego para hasta 3 juegos. Si en el plazo de 7 días del notificado de la suspensión, la persona que es suspendida somete una petición escrita tratada al vice presidente - la conducta, la suspensión será permanecida hasta que una audiencia se pueda llevar a cabo ante el comité del agravio.    

6.14 El uso de cualquier producto de tabaco, incluyendo pero no limitado a los cigarros, cigarrillos, pipas, rapé y tabaco de mascar, por los coches, los amaestradores, los jugadores y los árbitros mientras que está enganchado a cualquier función de M.O.S.S.L. que implique a jugadores de fútbol de la juventud se prohíbe.  Bajo esta regla, la función de la mañana. O.S.S.L. se define como un de los después de actividades; equipo o prácticas individuales, juegos de la liga, juegos de torneo, tryouts.  Una violación de esta ordenanza municipal será juzgada una infracción de menor importancia según lo definido en la ordenanza municipal 6.2.1.

6.15 El uso de, la posesión, o el estar debajo de la influencia, del alcohol o de las drogas ilegales de los coches, de los amaestradores, de los jugadores o de los árbitros mientras que está enganchado a la función de la mañana. O.S.S.L. que implica a jugadores de fútbol de la juventud se prohíbe. Bajo esta regla, la función de la mañana. O.S.S.L. se define como un de los después de actividades; equipo o prácticas individuales, juegos de la liga, juegos de torneo, tryouts.  Una violación de esta ordenanza municipal será juzgada una infracción seria según lo definido en la ordenanza municipal 6.2.3.

7.0 Juegos.

7.1 Los juegos serán jugados usando los estándares siguientes para cada categoría de edad:          

	
	U-9

U 10
	U-11 

U-12
	U-13, 

U-14/15

Caída 
	U-13 

Y U-14

Resorte 
	U-15 

U-16
	U-17, 

U-18, 

U-19.

	No. de jugadores 

en campo  
	6 v 6
	8 v 8
	11 v 11
	11 v 11
	11 v 11
	11 v 11

	Min. Tamaño de la meta   

En pies          
	18 x 6 
	21 x 7
	24 x 8
	24 x 8
	24 x 8
	24 x 8

	Tamaño máximo de la meta   

En pies          
	19 x 7
	21 x 7
	24 x 8
	24 x 8
	24 x 8
	24 x 8

	Tamaño de campo mínimo 

En yardas                
	40 x 60
	45 x 75 
	55 x 100
	55 x 100
	55 x 100
	60 x 110

	Tamaño de campo máximo en yardas       
	40 x 60
	50 x 80
	80 x 130
	80 x 130
	80 x 130
	80 x 130

	Caja de pena   

En yardas                      
	26 x 10
	34 x 14
	44 x 18
	44 x 18
	44 x 18
	44 x 18

	Caja de la meta     

En yardas                         
	16 x 6
	18 x 6
	20 x 6
	20 x 6
	20 x 6
	20 x 6

	Círculo y arcos   

En yardas                     
	8
	8
	10  
	10  
	10
	10 

	Punto de la pena 

de línea de meta
	8
	10  
	12
	12
	12
	12

	Longitud de mitades 

en minutos                
	25
	
	35
	35
	40
	45  

	Intervalo de medio tiempo

en minutos
	10
	10
	10
	10
	10
	10

	Tamaño de la bola   

                             
	4
	4
	5
	5
	5
	5

	Min. Centro 

Paga del árbitro con 2 

Asst. Referencia.
	$24 @ U9

$24 @ U10
	$ 28.
	$ 32.
	$ 32.
	$ 36.
	$ 40.

	Min. Árbitro de centro 

paga, con 1 AR y 

1 club Asst. Referencia.
	$24 @ U9

$24 @ U10
	$ 28.
	$ 32.
	$ 32.
	$ 36.
	$ 40.

	Min. Centro 

Paga del árbitro con 

2 club Asst. Referencia.
	$ 24 @ U9

$ 29 @ U10
	$ 33.
	$ 37.
	$ 37.
	$ 41.
	$ 45.

	Min. Asst. 

Referencia.  paga                
	@ U9 N/A *

$16 @ U10
	$ 19.
	$ 22.
	$ 22.
	$ 25.
	$ 28.

	Min. Asst. 

Referencia.  paga con  

1 club Asst. Referencia.   
	@ U9 N/A *

$16 @ U10
	$ 19.
	$ 22.
	$ 22.
	$ 25.
	$ 28.


Como punto de la clarificación: 

· Si un equipo elige utilizar 1 o 2 certificaron a árbitros auxiliares en un juego U-9, (no se requieren para hacer tan), la paga mínima para los árbitros auxiliares certificados es $16.00. Los árbitros auxiliares del club pueden ser pagados, si el equipo local para ese juego de la liga elige hacer así pues, en la manera prevista arriba.    

· Todos los juegos, U-10 con U-19, deben utilizar siempre un sistema de tres personas de control, es decir 1 árbitro de centro con dos árbitros auxiliares. Los árbitros auxiliares pueden ser árbitros certificados o árbitros del ayudante del club.   Ver la ordenanza municipal 7.5

7.1.1 Las reglas especiales siguientes se aplicarán solamente en los juegos U-9.   

a) La regla offside estándar será aplicable en los juegos U-9. 

b) Los juegos serán oficiados con un solo árbitro de centro con la opción a los árbitros auxiliares certificados o non-certified del uso.

7.2 El anotar:  Con el fin de anotar en juego de la liga y del torneo, los puntos serán concedidos como sigue:  un triunfo = 3 puntos;  un lazo = 1 punto;  una pérdida = 0 puntos;  = -3 puntos confiscados.

7.2.1 Un juego será considerado como pérdida para un equipo cuando; 

a) el equipo juega con un jugador inelegible o 

b) el equipo no puede divulgar al campo señalado en el plazo de 15 minutos (después) el tiempo del saque de centro del horario con el número mínimo siguiente de jugadores:
· Si juega en 11 un formato de v 11, el número mínimo de jugadores es 7.
· Si juega en 8 un formato de v 8, el número mínimo de jugadores es 6.
· Si juega en 6 un formato de v 6, el número mínimo de jugadores es 5.
c) el campo del equipo local no se equipa conforme a la sección 7.5 (b) y pues tales el juego no se podrían jugar o

d) el equipo local permite que una persona actúe pues un árbitro de centro que no se coloque actual pues un árbitro de U.S.S.F. o  

e) un juego no se cambia la hora para ser jugado dentro de 14 días después de que haya estado cancelado conforme a la sección 7.7 en cuyos casos el juego se puede considerar como pérdida para ambos equipos.  

7.2.2 El vice presidente - la competición hará la determinación final si el juego en la pregunta es declarado una pérdida. Si el juego se declara una pérdida, el equipo no-que pierde será concedido un triunfo y será anotado como si el equipo no-que perdía anotara a tres (3) metas y a equipo que perdieron (0) metas cero anotadas.   Si un juego se declara una pérdida para ambos equipos, después el juego será registrado como cero (0) (a los 0) lazos cero con cada equipo que recibe -3 puntos, en la manera prevista en la sección 7.2.

7.2.3 Conforme a reglas del campeonato de la taza del estado de OSYSA, cualquier equipo encargado de dos pérdidas durante el año estacional, es inelegible para el campeonato de la taza del estado de OSYSA del año en curso. 

7.3 En la conclusión de cada juego, el coche del equipo que gana será responsable de enviar la tarjeta de juego a la oficina de M.O.S.S.L.  En caso de un lazo, el coche del equipo local será responsable de enviar la tarjeta de juego a la oficina de M.O.S.S.L.

7.4 Las situaciones serán resueltas en base de las tarjetas de juego recibidas y de los resultados del sistema de grabación en línea de la cuenta, usando el sistema de puntos conforme a la sección 7.2.  Si en el final de la estación, hay un lazo en las situaciones del punto, los resultados de la competición comparativa determinará a campeón. Si los equipos siguen atados, los equipos serán co-campeones declarados.  NinguÌ�n equipo que se ha determinado una pérdida confiscada puede ser campeón o co-campeón declarado de su división respectiva.  

7.5 Antes del saque de centro de un juego programado, el coche del equipo local será responsable de:

a) confirmando la presencia de los tres árbitros, toda de quién se debe colocar actual como árbitros con U.S.S.F y M.O.S.S.L.  Esto se debe hacer por lo menos 72 horas antes del juego y puede ser lograda comprobando la página de la asignación del árbitro en WWW.MOSSL.NET.  

b) asegurando el campo se equipa correctamente de las metas que se aseguran adecuado a la tierra, redes, banderas de la esquina, por lo menos 2 bolas de juego y que se alinea el campo correctamente y adecuado.  Las bolas de juego serán mano cosida del cuero o del cuero sintético. Las bolas moldeadas no serán permitidas.

c) pagar a los árbitros según el horario conforme a las secciones 7.1 y 7.5.1.

7.5.1  Si en el acontecimiento 3 certificaron los árbitros no están disponibles, uno o dos clubs que los árbitros auxiliares pueden ser utilizados. Si 1 certificó a árbitro auxiliar y es se utiliza 1 árbitro auxiliar del club, el árbitro de centro debe ser pagado el índice de paga normal.  Si utilizan a 2 árbitros auxiliares del club, el árbitro de centro debe ser pagado $5.00 más que el índice de paga normal.  En la discreción del equipo local, los árbitros auxiliares del club pueden ser pagados. 

7.5.2 NinguÌ�n equipo o coche rechazará aceptar cualquier asignación del árbitro hecha por M.O.S.S.L.

7.5.3 Para ser considerado como árbitro certificado, el árbitro debe ser colocado con fútbol de la federación del fútbol de los E.E.U.U. y/o de la juventud de los E.E.U.U. como árbitro y haber llenado el formulario actual la gestión de riesgos de OSYSA durante el año estacional actual.  

7.5.3.1 además, todos los árbitros que trabajan durante juegos de M.O.S.S.L. debe poder tener una capacidad demostrable de utilizar habilidades verbales y escritas del inglés básico pues esas habilidades se relacionarían con el trabajo como árbitro de los juegos de fútbol de la juventud dentro de M.O.S.S.L. El Comité Ejecutivo desarrollará los procedimientos necesarios por los cuales el nivel mínimo requerido de habilidades verbales y escritas inglesas debe ser determinado. 

7.5.4 NinguÌ�n equipo de M.O.S.S.L. participará en cualquier juego se oficie que usando el sistema de 2 árbitros de control.  Todos los juegos deben tener un solo árbitro de centro con los árbitros certificado o del club del ayudante.    

7.6 El coche ausente del equipo será responsable de entrar en contacto con al coche del equipo local por lo menos 72 horas antes del juego para confirmar la fecha, la época, y el lugar del juego programado.

7.7 Si un juego no puede ser jugado debido a un conflicto de previsión, (véase la sección 7.7.1 abajo), el coche del equipo que no puede jugar al juego como programado debe notificar al coche del equipo de oposición al mínimo de 5 días naturales antes del juego programado. Ambos equipos deben notificar la oficina de MOSSL al mínimo de 4 días naturales antes de la fecha que el juego fue programado original por medio “pedido de la forma de la liga de un cambio del juego” como disponible en WWW.MOSSL.NET. La falta de proporcionar la notificación requerida y una confirmación resultante puede dar lugar a la pérdida del juego.  

7.7.1 Con el fin de la ordenanza municipal 7.7, la definición de “conflicto previsión” no significará uno o más de las razones siguientes:

a) La indisponibilidad de un coche particular para un juego particular. (Nota: Todos los equipos tienen por lo menos dos coches y los equipos pueden hacer uso de un coche substituto en la manera prevista en la sección 7.9.2.) 

b) La indisponibilidad de los jugadores, donde el número de jugadores que estén disponibles para el juego resuelve o excede el número estándar de jugadores en el campo para un juego, (6 jugadores para 6 una competencia de v 6, 8 jugadores para 8 una competencia de v 8, 11 jugadores para 11 una competencia de v 11).   

c) Atención en cualquie torneo donde el equipo se aplicó al torneo más de 30 días antes del juego programado de la liga.  Los coches deben aprovecharse de la oportunidad del pre-season de bloquear fechas hacia fuera sabidas del torneo, tan bien como otros conflictos sabidos, y de cambiar la hora de juegos según lo necesitado durante el proceso de previsión del pre-season.  

7.7.2 Las razones enumeraron en la ordenanza municipal 7.7.1 no son suficientes razones para pedir el cambio de hora de un juego de la liga.  

7.7.3 Si un coche de un equipo pide que un juego esté cambiado la hora, el partido solicitante debe entrar en contacto con al equipo de oposición y los dos equipos deben convenir en una fecha, un rato, y un lugar que el juego cambiado la hora debe ser jugado.  Sobre la fabricación de tal determinación, del coche que está pidiendo el cambio debe notificar la oficina de MOSSL usando “pedido la forma de la liga de un cambio del juego” para hacer el juego original cancelar y del nuevo juego programado.  El opositor programado debe también someter la petición para forma de la liga de un cambio del juego” con la misma información en cuanto a la fecha, la época y el lugar del juego cambiado la hora. Un equipo que no puede seguir estos procedimientos puede ser sostenido obligado para el pago para los árbitros que aparecen para el juego según lo programado original y el juego puede ser declarado como pérdida para ese equipo. 

7.7.4 Ambos coches deben hacer cada tentativa de cambiar la hora del juego en a mutuamente - hora y fecha aceptables.  Si los coches no pueden convenir en cuanto a cuándo cambiar la hora el juego, cualquier coche puede entrar en contacto con al vice presidente - competición para que la ayuda evite tener el juego declarado como pérdida conforme a la sección 7.2.1 (e).

7.8 Cada equipo será responsable de sus propios uniformes.  Además: 

7.8.1 todos los jugadores deben usar espinilleras a través de cada juego. 

7.8.2 Si, según la opinión del árbitro de centro, los jerseys de los dos equipos son demasiado similares, el equipo local será responsable del cambiar a un color alterno.

7.8.2.1 cada jugador en un equipo debe tener un número único en su Jersey, incluyendo esos jugadores que participan con el equipo debajo de las 2.11 “pautas del jugador de la huésped del club”. El uso de medidas temporales tales como cinta médica o del conducto para facilitar esta ordenanza municipal durante un juego será aceptable. 

7.8.3 Un jugador que es sangría o tiene sangre en su uniforme será requerido para ser quitado del campo y para ser permitido volver solamente cuando la sangría ha parado y el uniforme limpiado o cambiado.

7.8.4 Los jugadores pueden usar los zapatos soled planos o los zapatos (zapatos del fútbol, no balompié, rugbi, béisbol, etc.) con los pernos prisioneros moldeado o del screw-in hechos del caucho, del plástico o del metal, con tal que los pernos prisioneros no sean agudos ni no presenten un peligro a otros jugadores.   Todos los pernos prisioneros alargados tendrán el de eje largo del perno prisionero funcionan con la longitud del zapato.  Los pernos prisioneros no serán más de 3/4” (la altura de un penique) en longitud.

7.9 Ambos equipos, incluyendo un máximo de tres coches para cada equipo, estarán en un lado de los campos y todos los espectadores permanecerán en el otro lado.  Cada coche permanecerá en la mitad de su equipo del campo y por lo menos 10 yardas del half-line durante el juego entero.  

7.9.1 Solamente esas personas que se colocan como jugadores y coches para los equipos implicados en el juego pueden estar en lado de los equipos' del campo.   En la ausencia de un coche para un equipo, un coche substituto adulto puede estar en lado de los equipos' del campo en la manera prevista en la sección 7.9.2 

7.9.2 En caso que uno o más coches para un equipo no puedan estar en un juego, un coche substituto puede ser seleccionado.  El árbitro debe ser notificado del cambio antes de que el juego comience y los coches substitutos deben ser identificados correctamente.  Permiten a solamente un coche substituto por la tarjeta del coche.  En caso que expulsen a un coche substituto de un juego, (rojo cardado), el coche registrado es servir cualquier suspensión publicada por la liga para las acciones del coche substituto.  No se permite para un coche se ha expulsado que y el suyo que sirve su suspensión ni se prohíbe de otra manera a ninguÌ�n coche substituto de participar pues un coche para el equipo a quien lo colocan.  

Una persona que se ha suspendido o se ha prohibido de otra manera de participar pues un coche con un equipo puede no servir como coche substituto para ese equipo debajo de la tarjeta de otro coche. 

7.9.2.1 el número de coches para un equipo en la línea lateral del equipo durante ninguÌ�n juego de la liga o de torneo de MOSSL no excederá el número de coches rostered a ese equipo más una persona del club de ese equipo que se coloca como director de entrenar, (doc.), con la asociación del sur del fútbol de la juventud de Ohio.  Ninguna persona puede ser utilizada como substituto para la persona a quien un paso del doc. fue publicado. El paso del doc. será usado visiblemente en un acollador alrededor del cuello de la persona a quien el paso del doc. fue publicado. 

7.9.3 Un adulto puede ser un coche substituto para un máximo de los juegos de la liga o de torneo de tres MOSSL para cualquier un equipo durante cualquier una estación. El nombre del coche substituto y el nombre del coche para para quien están substituyendo debe ser escrito en la parte posterior de la tarjeta de juego. 

7.9.4 Cada equipo debe traer sus pasos laminados del jugador y del coche del fútbol/OSYSA de la juventud de U S y una copia de su lista aprobada del equipo a cada fósforo de la liga y del torneo.  Presentarán los jugadores del fútbol/OSYSA de la juventud de los E.E.U.U. y los pasos del coche y el director de OSYSA del paso que entrena, (eventualmente), al árbitro antes del juego.  El árbitro puede pedir para ver la lista aprobada del equipo para verificar la elegibilidad de jugadores y de coches. 

En la manera prevista en la sección 2.11.5, los coches de los equipos que hacen uso de la sección 2.11 de estas ordenanzas municipales administrativas con respecto al uso de los jugadores de la huésped del club durante juegos de la liga y de torneo de M.O.S.S.L. deben proporcionar una lista escrita de ésos los jugadores de la huésped del club que deben jugar en ese juego al árbitro de centro y a los coches del equipo de oposición antes del comienzo del juego. (Árbitros: Ver la nota especial a los árbitros en la sección 2.11.5).  

Jugadores que llegan tarde para un fósforo, es decir después de que el equipo llegue ha ocurrido, debe tener su elegibilidad a jugar verificado por o el árbitro de centro o árbitro auxiliar.  Éste es ocurrir en la primera parada del juego después de los jugadores nuevamente de llegada presentes ellos mismos a un miembro del equipo del árbitro del juego.

El jugar de un jugador inelegible dará lugar en sanciones según lo descrito en 6.2 y a otra parte a estas ordenanzas municipales.

7.10 Los jugadores pueden ser substituidos durante un juego como sigue:


a) Después de una meta se anota para cualquier equipo.


b) Antes de un retroceso de meta de cualquier equipo. 


c) Antes del retroceso apagado de la segunda mitad.


d) Después de recibir una tarjeta amarilla. 


e) Antes de a lanzar-en eso está en el favor del equipo que substituirá a jugador. 

f) Si un jugador para el equipo de oposición está en la bandera del mid-field que espera para ser un substituto cuando el equipo lanzar-en quien se concede a tiene un substituto para incorporar el juego, el substituto para el equipo de oposición puede también incorporar el juego. Si el equipo lanzar-en quien se ha concedido a no tiene un substituto, después ninguno de los dos equipos puede substituir a un jugador.

7.11 El árbitro de centro podrá publicar una precaución (tarjeta amarilla) o un envío (tarjeta roja) a un coche durante juego de la mañana. O.S.S.L., para documentar la acción del coche.   A petición del árbitro, el primer entrenador y/o el coche del ayudante volcarán inmediatamente al árbitro, al paso del coche o al paso del jugador de cualquier coche o jugador que reciba una tarjeta roja. Las tarjetas amarillas y las tarjetas rojas publicaron a los coches y/o el árbitro divulgarán los jugadores a la oficina de M.O.S.S.L. vía el informe de la tarjeta de juego. El término “durante un juego de MOSSL” según lo utilizado dentro de estas ordenanzas municipales incluirá el tiempo de cuando el árbitro y/o los árbitros auxiliares llegaron el sitio del juego hasta el árbitro y y/o los árbitros auxiliares dejan la vecindad del sitio del juego incluyendo cualquier estacionamiento adyacente

7.12 Sobre la parada del juego debido a lesión de un jugador, el árbitro tendrá la discreción para conceder un retroceso libre indirecto para recomenzar el juego si, según la opinión del árbitro, un lado tenía posesión clara de la bola a la hora de la parada.

7.13 Si el juego se para para lesión, los substitutos ya en la bandera del mid-field en aquel momento se pueden substituir libremente por cualquier equipo sin la limitación al número de substitutos, además de una substitución para el jugador dañado, si son deseados tan por el coche.

7.14 En la conclusión de cada juego, a menos que sean excusados de hacer tan por el árbitro debido al tiempo inclemente o a la otra razón apropiada, se espera que a todos los jugadores y coches feliciten a miembros del equipo de oposición de una manera deportiva.  (es decir “buen juego "). 

7.15 El uso de los noisemakers artificiales, es decir cuernos del aire, panderetas, campanas, silbidos, bugles, cuernos, etc. durante cualquier juego de la liga o de torneo de MOSSL de los jugadores, de los coches o de los espectadores se prohíbe.

7.16 Después de recibir o de aceptar cualquier asignación para oficiar cualquier juego de la liga de MOSSL, un árbitro que no puede satisfacer esa asignación debe utilizar la página de la asignación del árbitro en WWW.MOSSL.NET para divulgar su indisponibilidad. Sin embargo, si están pidiendo para ser relevados de la asignación en el plazo de 7 días de la asignación, el árbitro sigue siendo responsable de la asignación hasta que otro árbitro acepte la asignación.    

7.17 Cualquie juego en el juego de la liga o del torneo que ha comenzado y ha procedido a la conclusión de la primera mitad será considerado un juego completo, si el resto del juego no se puede jugar a tiempo, debido al tiempo inclemente, incluyendo pero no limitado a, a la presencia de relámpago, a la amenaza inmediata del relámpago o a otras circunstancias más allá del control de los participantes del juego. La cuenta del juego que el juego está declarado un juego completo se colocará en ese entonces como la cuenta final para el juego. 

7.17.1 Si la primera mitad del juego no ha concluido y el juego debe ser terminado debido al tiempo inclemente u otras circunstancias, después el juego es un juego incompleto y cuando está cambiado la hora, se debe jugar de nuevo en su totalidad. 

7.18 Si el árbitro de centro en cualquier juego cree hay un presente peligroso de la condición, el árbitro de centro suspenderá inmediatamente el juego.  Si hay presente relacionado tiempo peligroso de las condiciones y el árbitro de centro no suspende inmediatamente el juego y si los coches de los equipos implicados en el juego convienen mutuamente que el juego debe ser suspendido debido a esas condiciones peligrosas, después el juego será suspendido.  Si cualquier juego se suspende, o como juego terminado o como un juego incompleto, debido a una condición peligrosa, después al árbitro de centro y a los coches se requieren para terminar un informe del juego del poste y para someter ese informe a la oficina de MOSSL en el plazo de 48 horas en el juego. 

7.18.1 Un juego o una práctica será suspendido inmediatamente si se ve el relámpago o si se oye el trueno o una sirena audible del tornado o peligrosa del tiempo. Cualquie juego o práctica que es suspendido debido al relámpago, el trueno o un tornado audible o una sirena peligrosa del tiempo no serán recomenzados hasta que por lo menos 30 minutos hayan pasado después de que el relámpago se vea por último o que truena o un tornado audible o una sirena peligrosa del tiempo o si se oye TODA LA sirena CLARA.
7.19 Si un árbitro asignado o programado o el árbitro del ayudante llega un campo del juego antes de la hora de salida señalada y el juego no puede ser jugado debido a las condiciones atmosféricas inclementes o peligrosas, a las condiciones de campo unplayable, a los campos cerrados, o a ninguna otra razón, ni es un juego incompleto, pagarán los árbitros del árbitro y del ayudante sus honorarios del juego completo conforme a la sección 7.1.  Esta sección no será aplicable si el equipo local ha hecho una tentativa razonable y oportuna de entrar en contacto con el árbitro o a árbitro del ayudante para divulgar la cancelación del juego. Cualesquiera disputan el surgimiento en referencia a esta sección serán referidos el vice presidente - competición para su determinación en cuanto a la resolución apropiada de la materia.

7.20 todos los árbitros, aceptando asignaciones para oficiar juegos de la liga y de torneo de MOSSL, acuerdan seguir todas las ordenanzas municipales de la liga de MOSSL.  Este requisito incluye pero no se limita a esas ordenanzas municipales en referencia al uso de los jugadores de la ordenanza municipal 2.11, de las substituciones, del número de jugadores en el campo, del tamaño de la bola, del etc. 

8.0 Tryouts.
8.1 Los jugadores pueden ser agregados durante el año estacional de cualquier programa recreacional.  Los jugadores no pueden “ser cortados” de listas del equipo. Sin embargo, los tryouts se pueden llevar a cabo durante el año para llenar vacantes en listas.  Las pautas para reclutar deben ser adheridas al hacer publicidad de tryouts. 

Los Tryouts después de la estación de resorte para formar a equipos por el año estacional siguiente no serán llevados a cabo hasta las fechas siguientes: 

Para formar los equipos U-9:


 El martes después del Memorial Day.  

Para formar los equipos U-10:


 El martes después del Memorial Day.  

Para formar los equipos U-11:


 El martes después del Memorial Day.         

Para formar los equipos U-12:


 El martes después del Memorial Day.         

Para formar los equipos U-13:


 El primer lunes después del Memorial Day.  

Para formar los equipos U-14:


 El primer lunes después del Memorial Day.  

Para formar a U-15 y a más viejos equipos:    
 El primer lunes después del Memorial Day. 

Los Tryouts después de la estación de resorte para formar a equipos por el año estacional siguiente no serán llevados a cabo hasta las fechas siguientes y las ofertas a los jugadores no pueden ser hechas hasta la fecha y hora/ser demostradas:

	Edad del equipo que se formará por el año siguiente:
	Los tryouts más tempranos de la fecha/de la hora se pueden llevar a cabo para esta categoría de edad.
	La fecha/la hora más tempranas que ofrece participar en esta categoría de edad.

	U-9
	El martes después del Memorial Day. 
	El primer domingo después del Memorial Day después del 2:00 P.M.

	U-10
	El martes después del Memorial Day.
	El primer domingo después del Memorial Day después del 2:00 P.M.

	U-11
	El martes después del Memorial Day. 
	El primer domingo después del Memorial Day después del 2:00 P.M.

	U-12
	El martes después del Memorial Day. 
	El primer domingo después del Memorial Day después del 2:00 P.M.

	U-13
	El primer lunes después del Memorial Day.
	El segundo domingo después del Memorial Day después del 2:00 P.M. 

	U-14
	El primer lunes después del Memorial Day.
	El segundo domingo después del Memorial Day después del 2:00 P.M. 

	U-15 y más viejo 
	El primer lunes después del Memorial Day.
	El segundo domingo después del Memorial Day después del 2:00 P.M. 


Un calendario de acontecimientos será distribuido anualmente que especifica el día exacto después de lo cual los tryouts se pueden llevar a cabo para cada categoría de edad.

Para permitir a jugadores y a sus familias la capacidad de elegir al mejor equipo selecto para su situación, las pautas justas siguientes del juego debe ser observada:

a) Los coches pueden no disuadir, por ninguna medios, a jugadores la asistencia de cualquier los tryouts el deseo del jugador.  Esto incluiría la previsión de las funciones obligatorias del equipo o de las sanciones imponentes contra esos jugadores.

b) Los coches pueden no poner demandas desrazonables en jugadores para ensamblar a un equipo después de tryouts.  Esto incluiría requerir; una respuesta inmediata, pagos al contado grandes, una juventud de firma de los E.E.U.U./un boletín de inscripción del jugador del sur/MOSSL de Ohio antes de la fecha más temprana para hacer ofertas según lo especificado arriba u otras medidas coactivas. Específicamente, ninguna oferta a participar con un club particular o el equipo durante el año estacional siguiente se puede extender a un jugador por cualquier razón hasta después de la fecha y de la hora especificadas arriba. 

Excepción:  Después del principio del período del tryout para una categoría de edad particular, una liga, un coche, y/o un club del miembro pueden ofrecer una posición respecto a un equipo a uno de sus jugadores actual registrados antes de la fecha y de la hora especificadas arriba.   

9.0 Reclutamiento
9.1 Será juzgada de reclutamiento si cualquier coche, encargado, amaestrador, jugador, o padre de un jugador, tienta, anima, engatusa, y/o facilita, de cualquier manera, de un jugador a transferir de otro equipo a su equipo o a club. Los coches del equipo a quien el jugador desea transferir, pueden referir solamente el jugador a la oficina de MOSSL, miembros del Comité Ejecutivo o a miembros de la junta directiva para obtener ayuda en la terminación del proceso de la transferencia. En todos los casos, el primer entrenador puede ser detenido en última instancia responsable de todas las acciones de su los subordinados, los jugadores, o las familias.  Considerarán un jugador a miembro del equipo a partir del tiempo el padre o el guarda firma el impreso de la calidad de miembro de USYSA del jugador. La forma, cuando está presentada al jugador y su los padres, debe demostrar que el nombre del equipo y la categoría de edad que el jugador jugará inicialmente con durante la primera estación del juego para ese jugador.

La publicidad de un equipo por coste del jugador, incluyendo el de una opción coste reducido o del “ninguÌ�n” no será considerada reclutamiento bajo estas reglas.   

9.1.1 Ejemplos de qué puede ser hecha (pero no limitado):

a) Hacer publicidad de los tryouts del equipo en cualquier servicio de medios comercial tal como el envío o las noticias suburbanas.

b) Hacer publicidad de los tryouts del equipo en un cartel o un aviador colocado en localizaciones públicas del uso tales como almacenes o arenas del fútbol de interior, Web site, etc. incluyendo el tablero de la discusión de MOSSL   

c) Distribuir o localizar los carteles o los aviadores sobre tryouts del equipo en las escuelas, iglesias o con otras organizaciones del no-fútbol.

d) El sostenerse/organización “de un”/“de la casa abierta sesión de la información” donde ocurre ninguna evaluación del jugador, la demostración de la habilidad en jugador o coche, o la actividad similar, a condición de que los avisos de tales acontecimientos se hacen solamente donde está fácilmente disponible al público en general, el Web site es decir del club/de la liga, el tablero de la discusión de MOSSL, la guía del Tryout de MOSSL, o las localizaciones similares a ésas mencionadas en (a), (b) o (c) anteriormente.   Permiten para sostenerse/organiza a cada club un máximo de dos tales sesiones de la casa abierta/de la información, sin importar las edades de los equipos que son promovidos. Este los acontecimientos de la sesión de la casa abierta/de la información se pueden llevar a cabo solamente durante los mayo y junio cada año civil. La sesión de la casa abierta/de la información u otras actividades similares no se puede llevar a cabo durante el período del 1 de julio hasta el 30 de abril.      

9.1.2 Ejemplos de qué NO PUEDE SER HECHA (pero no limitado):

a) Tener cualquier contacto con otro jugador de equipo que intente tentar a ese jugador para venir a su equipo o a los tryouts del equipo.  Las declaraciones como el “juego venido para mí”, “tengo un uniforme para usted”, o “puedo hacerle que un mejor jugador” es todo incorrecto y una violación de estas reglas cuando está hecho a un miembro de otro equipo o club.

b) Hacer verbal, electrónico, escrito el contacto por cualquier medio o el método con cualquier padre del jugador o del jugador que se coloque actual con un equipo de MOSSL sobre los equipos o los clubs de la conmutación.

c) Utilizar el desarrollo olímpico, los usos del torneo, o la otra tal información para apuntar a ciertos jugadores o equipos para los propósitos del reclutamiento. 

d) Utilizar su posición en una escuela o una comunidad para influenciar la opción de un jugador individual de un equipo.

e) Archiva o asiste a la limadura de una petición de transferencia con M.O.S.S.L., que, si estuvo aprobado, permitiría que el jugador transfiriera a su equipo o club. Archiva o asiste a la limadura de una súplica de una negación de una petición de transferencia que, si estuvo aprobada, permitiría que el jugador transfiriera a su equipo o club.

f) Usando cualquie publicidad o material promocional que refiera a cualquier otro club u organización del fútbol que participen en MOSSL, por nombre. 

g) Los avisos de fijación o de distribución del tryout o el otro material promocional en cualquier M.O.S.S.L. patrocinaron el torneo o el acontecimiento, salvo que la liga del miembro que está recibiendo el torneo o el acontecimiento puede fijar, pero no distribuir, los avisos del tryout.

h) Distribución de la información con respecto la tenencia/la organización de una sesión de la casa abierta/de la información según lo permitido en el párrafo 9.1.1 (d) a los jugadores o a los grupos específicos de jugadores que no se colocan ya a la liga o al club del miembro.    

La violación de esta sección hará a primer entrenador de los equipos implicados y/o de otras personas implicadas conforme a las sanciones conforme a la sección 6.2.2 (e) o 6.2.3 (c).
9.2 Las ordenanzas municipales administrativas referentes el reclutamiento se aplican solamente a los jugadores que se colocan actual como jugadores dentro de M.O.S.S.L.

9.3 Las ordenanzas municipales administrativas referentes el reclutamiento se aplican a todos los jugadores en M.O.S.S.L. a excepción de los jugadores que participarán en un U-15 o un más viejo equipo durante el año estacional que viene y a condición de que el reclutamiento de un U-15 o de un más viejo jugador ocurre solamente durante el mes de junio.

9.3.1 La exención de estas reglas de reclutamiento contenidas en la sección 9.0, en la manera prevista en la ordenanza municipal 9.3, permite solamente que los coches y sus representantes entren en contacto con a jugadores que serán U-15 o más viejos en el año estacional que viene durante el mes de junio.   Todas las otras ordenanzas municipales que gobiernan la tenencia de tryouts, incluyendo las fechas que los tryouts se pueden llevar a cabo y la sincronización de cuando las ofertas para ensamblar a un equipo pueden ser hechas, también todas las otras ordenanzas municipales que prohíben el reclutamiento en otras circunstancias siguen siendo aplicables.    

10.0 Transferencias y equipos cambiantes  

10.1 Cualquier jugador rostered a un equipo el o antes del 1 de octubre está limitado a ese equipo por el año estacional entero a menos que se pida una transferencia y recibido por M.O.S.S.L. en o antes del 1 de octubre o de la petición resuelve uno o más de las excepciones enumeradas abajo en los párrafos a) a k) y la petición se somete antes de los plazos enumerados en las reglas 10.1.1.1 o 10.1.1.2.  Si el jugador rostered al equipo después del 1 de octubre, la petición de transferencia se debe recibir por M.O.S.S.L. el o antes del 1 de mayo.  Para los propósitos de esta sección 10.0, la fecha que un jugador “rostered” será la fecha que el jugador primero rostered a un equipo durante el año estacional actual.  

Considerarán a un jugador rostered a un equipo cuando el padre o el guarda del jugador firma el impreso de la calidad de miembro de USYSA del jugador. Las peticiones de transferencia, cuando están sometidas en llenada el formulario la petición de transferencia del jugador del Inter-Equipo de USYSA antes de las fechas aplicables, serán aprobadas a menos que la ordenanza municipal de M.O.S.S.L. en el reclutamiento se haya violado o el número de jugadores en el equipo actual del jugador bajaría debajo del número mínimo requerido de jugadores según lo especificado en la sección 2.5. Las reglas de la transferencia contenidas en esta sección 10.0 se aplican solamente cuando ambos equipos son parte de MOSSL. 

Para los jugadores en quienes rostered a un equipo o antes del 1 de octubre y para quienes una transferencia se pide después del 1 de octubre, una transferencia será solamente aprobada si existen uno o más de las condiciones siguientes y la transferencia se somete antes de los plazos especificados en la ordenanza municipal 10.1.1.1 y 10.1.1.2; 

a) El jugador es un jugador femenino y ella pide para transferir de un equipo que se coloque como equipo masculino a un equipo que se coloque como equipo femenino. Los equipos implicados no tienen que ser patrocinados por la misma liga del miembro.

b) Colocan al jugador en un equipo que se coloque en una categoría de edad más vieja que la categoría de edad natural del jugador y el equipo a que el jugador está solicitando transferir está en la categoría de edad natural del jugador. Los equipos implicados no tienen que ser patrocinados por la misma liga del miembro.

c) Colocan al jugador en un equipo que jugó en un más bajo o la misma división competitiva durante la estación de caída que a la misma liga del miembro patrocinan al equipo a que él está solicitando transferir para jugar adentro y a ambos equipos.  Si una liga del miembro patrocina más de una organización dentro de su liga (es decir clubs), después ambos equipos deben pertenecer a la misma organización, (es decir club).  

d) Colocan al jugador en un equipo que jugó en una división más joven de la edad durante la estación de caída que a la misma liga del miembro patrocinan al equipo a que él está solicitando transferir para jugar adentro y a ambos equipos.  Si una liga del miembro patrocina más de una organización dentro de su liga (es decir clubs), después ambos equipos deben pertenecer a la misma organización, (es decir club).

e) El jugador es un jugador U-15 y se coloca en un equipo que jugó durante la estación de caída en una división de la edad U-15 y el equipo actual del jugador tiene o declarará para jugar en una división de la edad U-14 durante la estación de resorte, a condición de que el equipo a quien el jugador está pidiendo para transferir, es un U-15 o un más viejo equipo.  Los coches del equipo actual del jugador pueden ejercer presión sobre al jugador o no intentar de otra manera forzar al jugador de su equipo actual.

f) Colocan al jugador en un equipo que jugó en una división competitiva más alta para la categoría de edad del jugador durante la estación de caída que la división competitiva que el equipo el jugador está solicitando para transferir para jugar adentro durante la estación de caída.   Los equipos implicados no tienen que ser patrocinados por la misma liga del miembro.

g) La residencia primaria del jugador es cambiada por una distancia de diez (10) las millas o más según lo medido en una línea recta y los campos primarios actuales del equipo local del jugador son una mayor distancia a la nueva residencia del jugador que a la residencia anterior del jugador.  La documentación bajo la forma de escrituras, contratos de alquiler u otros documentos similares debe ser proporcionada. 

h) Ha habido un cambio significativo en las derechas de la custodia parentales del jugador, (es decir divorcio de los padres, cambio de la custodia común a la custodia del solo padre, emisión de un orden de detención, etc.) documentación bajo la forma de orden judicial u otros documentos similares deben ser proporcionados.

i) El jugador no participó como miembro de su equipo actual, atendiendo a juegos de las prácticas y/o de la liga de M.O.S.S.L., a partir de la fecha del primer juego de la liga de M.O.S.S.L. para el equipo actual del jugador y más allá.  Si hay un conflicto si o no un jugador paró el participar pues considerarán a un miembro de su equipo actual antes del primer juego de la liga de M.O.S.S.L. del equipo, la representación de la liga del primer entrenador, del club o del miembro en esta materia efectiva a menos que el jugador y/o su padre proporcionen la información documental por el contrario.  

j) El jugador era un miembro de un equipo durante el año estacional actual que disolvió posteriormente.  Bajo esta excepción solamente, un jugador puede transferir a otro equipo en cualquier momento durante el año estacional.       

k) El jugador participó en un equipo que jugó en la división competitiva más baja de su categoría de edad particular durante la estación de caída y el jugador está pidiendo para transferir a un equipo que participó en la misma división de la cual el equipo el jugador está transfiriendo, (una transferencia lateral), durante la estación de caída.  

10.1.1 todos los jugadores y/o sus padres que piden para transferir entre los equipos basados sobre uno o más razones enumeradas en la ordenanza municipal 10.1 deben someter una petición de transferencia terminada junto con cualquier documentación adicional, si procede, a la oficina de M.O.S.S.L. antes de los plazos siguientes. 

10.1.1.1 si la razón de la transferencia del jugador se demuestra en los párrafos a) 10.1 y e), arriba, después la petición de transferencia se debe recibir en la oficina de MOSSL el o antes del 20 de marzo. 

10.1.1.2 si la razón de la transferencia del jugador se demuestra en los párrafos b) 10.1, c), d), f), g), h), i), j), y/o k), arriba, después la petición de transferencia se debe recibir en la oficina de MOSSL el o antes del 1 de mayo.   

10.1.2 Un jugador puede no utilizar la sección (f) 10.1, (que permite un jugador cambie a clubs y minimice una división competitiva), y después utiliza posteriormente la sección (c) 10.1, (que permite que un jugador transfiera a una división competitiva más alta pero dentro del mismo club), durante el mismo año estacional.
10.1.3 durante el año estacional actual, un jugador que ha transferido de un equipo de MOSSL a un equipo que participaba en diverso fútbol de la juventud de los E.E.U.U. sancionó a liga, puede transferir de nuevo al equipo original del jugador en MOSSL o el jugador puede transferir del equipo en la liga del non-MOSSL a un diverso equipo de MOSSL que el el jugador jugado previamente para proporcionó los párrafos antedichos (a) a (j) es aplicado como si el jugador nunca transferido del equipo original de MOSSL del jugador a la liga del non-MOSSL.         

.

10.1.4 Las peticiones de transferencia incompletas del jugador y las peticiones de transferencia del jugador recibidas en la oficina de M.O.S.S.L. después de las fechas antedichas no serán aprobadas. 

10.1.5 Una petición de transferir entre los equipos solamente será considerada una petición válida si es sometida por el jugador y/o sus padres o guarda.

10.1.6 Si se somete una petición de transferencia del jugador que contiene la información falsa o si la documentación justificativa es falsa, una violación de la ordenanza municipal 6.2.3 (b) se puede juzgar para haber ocurrido. Después de una determinación del comité del agravio que ocurrió una violación de la ordenanza municipal 6.2.3 (b), colocarán en la situación del malo y serán suspendido al jugador que pidieron la transferencia o en nombre de quién fue pedida la transferencia, tan bien como las personas que sometieron la petición de transferencia como participante en el fútbol de la juventud por un período de un año.

10.1.7 Un coche puede no retener el paso o la terminación de un jugador de la petición de transferencia cuando está sometido, para forzar u obligar el pago de ninguna honorarios excepcional que puedan ser debido a la liga del equipo, del club o del miembro.

10.1.8 contarán a todos los jugadores que transfieren entre los equipos durante el año estacional, sin importar las razones dadas o la sincronización de la transferencia, hacia el máximo de cinco (5) jugadores previamente cardados que puedan rostered a un equipo en el momento la lista del equipo se congelan para el campeonato de la taza del estado de OSYSA del año estacional actual. Esta restricción en el límite de 5 jugadores previamente rostered será solamente aplicable a esos equipos que estén participando el campeonato de la taza del estado de OSYSA del año estacional actual.  Los equipos que no están participando en el campeonato de la taza del estado del año estacional actual pueden tener un número ilimitado de transferencias.   

10.2 Es el alcohol y el intento de estas ordenanzas municipales administrativas que durante el proceso del tryout, entre las estaciones del resorte y de caída, los jugadores deban ser dados la latitud amplia a seleccionar o ser seleccionados por los equipos o los coches el desarrollo de ese mejores juego ese jugador.  Una vez que esa decisión es alcanzada por un jugador y su familia, las personas otra que el coche del equipo seleccionó deben respetar esa decisión y no intentar cambiar la decisión que el jugador ha tomado.  

Los coches deben entender que una vez que han seleccionado a un jugador para un equipo particular, el coche ha llegado a una comisión a ese jugador por el año estacional entero.

Asimismo, una vez que un jugador ha llegado a una comisión para jugar para un equipo particular, el jugador debe ser preparado para ser un miembro del equipo por el año estacional entero.

11.0 Licencias del coche 

11.1 todas las personas que desean de ser colocadas como coches dentro de M.O.S.S.L. deben tener el nivel mínimo siguiente de la licencia y/o de la experiencia de los coches en los grupos de misma edad señalados antes de que las coloquen como coches:

En fecha: 

                                    
Categoría de edad

Primeros entrenadores U-11 a través U-19 del nivel 3

Nivel 4 de los grupos de misma edad U-9 y U-10 de los primeros entrenadores

Asst. entrena todo el nivel 4 de las edades

11.2 Las licencias y/o la experiencia de los varios coches serán divididas en las categorías siguientes, (con el nivel 1 siendo el más alto):

a) Nivel 1: 


· Licencia de U.S.S.F. “A”, “B”, o “C”, o

· Diploma nacional de NSCAA o nacional avanzado, o

· Cualesquiera reconocieron la licencia del nacional extranjero “A” o “B”

b) Nivel 2:  

· Licencia de U.S.S.F. “D”, o

· U.S.S.F. Licencia nacional de la juventud, o

· 4 años de experiencia que entrena colegial, o

· 6 años de la High School secundaria de experiencia que entrena del equipo universitario. 

c) Nivel 3:  

· Licencia de U.S.S.F. “E”, o
· Diploma regional avanzado de NSCAA, (a.k.a nivel menor VI de NSCAA) o
· 2 años de experiencia que entrena colegial, o
· 3 años de la High School secundaria de experiencia que entrena del equipo universitario, o 

· ha participado como jugador en un equipo nacional de USSF en el nivel U-18 o más arriba. 

d) Nivel 4:  

· U.S.S.F. Módulo II de la juventud o
· Licencia de U.S.S.F. “F” o 

· Diploma de la juventud de NSCAA (o su precursor - diploma del estado de NSCAA).
11.3 El vice presidente - la competición será autorizada de conceder (6) una renuncia del mes seises de los requisitos antedichos caso por caso.

12.0 Programa de la gestión de riesgos

12.1 M.O.S.S.L. se conformará con y asistirá como se requiere en el programa del sur de la gestión de riesgos de Ohio.

12.2 El presidente designará a una persona al acto en calidad de el coordinador local de la gestión de riesgos, (RMC local) y a una persona como el coordinador alterno de la gestión de riesgos, (RMC alterno) y realizará los deberes de esas posiciones según lo definido por el programa del sur de la gestión de riesgos de Ohio.
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